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OPTIONS

du Gouvernement pour la politique africaine

AMENDEMENTS

PRË5ENTËS PAR M. VANVELTHOVEN

1) Remplacer le te. te du point 1, a), par ce qui suit:

"a) poursuite du bien-être économique et social des po-
pulations africaines, dans le respect absolu de leur identité,
de manière à les mettre en mesure de choisir et de mettre en
œuvre lc.:r propre modèle de développement. »

.lUSTIFICA TI ON

Une prépondérance excessive est accordée aux intérêts de la
Belgique. Les passages explicites Je la note de politique, plus pré-
cisément celui qui définit la politique commerciale de la Belgique
à l'égard de l'Afrique, font apparairre le sens véritable de la poli-
tique africaine de la Belgique.

En effet, le seul objectif poursuivi est l'expansion des exportations
belges vers j'Afrique. II n'est fait mention nulle part, ne fut-ce que
brièvement, de la nécessité d'équilibrer les échanges commerciaux
entre notre pays et les pays africains afin de leur permettre' d'écouler
également leurs produits finis sur le marché belge.

Ainsi qu'il est précisé clairement dans le programme d'action
1981-1987. (p. 73), il s'agit de stimuler et de diversifier les expor-
tations belges vers les "pays en voie de développement économique-
ment sains » du continent africain. Tous les instruments de la poli-
tique commerciale de la Belgique (O. B. C. E., prospections commer-
ciales, Ducroire) doivent être mis en œuvre à cet effet. L'aspect de
coopération au développement n'est donc pas suffisamment mis en
relief.

2) Au point 1, b), remplacer les mots « confirmation en
Afrique, de l'image crédible belge: » par les mots « promo-
tion de l'image de la Belgique en Afrique: v.

JL'STIF'CATION

L'ensemble du document laisse supposer que la Belgique jouit
d'une image favorable en Afrique, ce qui ne correspond malheureu-
sernenr pas il la réalité. Il e-ir evident que l'image de la Belgique
n'a pas été bonne ces dernières années. La Belgique a de plus en
plus la réputation d'être un partenaire peu digne de confiance, pas
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I

I
, "a) behartiglng van bet economisch en sociaal ioelzijn

uatt de Afrikaanse beuolkingen, met volstrekte eerbiediging
I van bun identiteit, teneinde ben in staat te stellen een eigen
I ontioikkelingsmodei te kiezen en uit te voeren. »

I

i
I

I) De tekst van punt 1, a), vervangen door wat volgt:

VERANTWOORDING

Her Belgisch belang staar al te centraal.
Daar waar de beleidsnora duidelijke taal spreekt, meer bepaald

in het sruk waarin het Begisch handelsbeleid t.a.v, Afrika wordr
beschreven, roonr her Belgisch Afrikabeleid zijn ware gelaar.

lnderdaad, de enige doelstelling die nagestreefd wordt is de expan-
sie van de Belgische export naar Afrika. Nergens wordt enig gewag
gernaakr van de noodzaak orn onze handel met Afrikaanse landen
op een eveuwichtiger manier te doen evolueren en om Afrika de
kans te bieden ook afgewerkte produkten op de Belgische markt af te
zetten.

Zoals in het aktieprogramma 1982-1983 (blz. 73) duidelijk omschre-
ven, komt her erop aan de Belgische export naar de "ekonomische
gezonde onrwikkelingslanden » in Afrika te srirnuleren en te diver-
sifiëren. Alle rniddelen van de Belgische handelspolitiek (B. D. B. H.,
handelsprospekties, Delcredere) moeten met dit doel worden aange-
wend, Het aspect Onrwikkelingssarncnwerking kornt alzo onvoldoende
tot uiting.

2) In punt 1, b), de woorden « bevestiging in Afrika van
het Belgisch positief imago" vervangen door de woorden
« beuordering in Afrika t'an het Belgisch imago: ».

VERANTWOORDING

In het algemcen wordr in het dokurnenr beweerd dar België in
Afrika over een gunstig imago beschikr, Dit is helaas nier in over-
eenstemming met de werkelijkheid. Her imago van België is de laatste
jaren zeker niet goed; België heeft meer en meer de reputatie een
weinig berrouwbaar, niet erg efficiënt en alleszins een onberekenbare
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très dfki,'nl ct ,'n rour ,'''s invuuvt.uu : I., lisI,' des l'rtlllll's',,'S ct
en!1,I!1,'llll'nts non r,'s!ll'({,'S "st iuu-rutin.ilvlc; l'''''',nli(ln dl' ,nl.til1s
projets accuse aujourd'hui des .uuucs dl' n-t.ird, h-s ,'dl"'s se muh i-
plient; LI politisariou des sections de coopér.uiou cut r.uur une incffi-
G1Lit0 croissante.

3) Compléter le point 2, h), par lin nouvel alinéa, libellé
comme suit:

« - la promotion dun ordre mondial dans lequel tons
les Etats coopèrent et poursniucnt résolument l'objectif de
désarmement dans IIJle relation d'égalité, cc qui offre de
meilleures perspectives que la politique actuelle de discussion
quant à l'établissement d'une paix durable et Il la création
de conditions permanentes de sécurité et évite que l'Afrique
soit entraînée dans la course aux armements. »

jUSTIFICA Tl ON

Ce texte procède du souci d'éviter que l'Afrique et le Tiers-Monde
soienr entrainés dans une course folle aux armements, avec roures les
conséquences financières, sociales, culturelles, humaines et économiques
que cela implique, et soient transformés en champ expèrirnenration
d'armes nouvelles,

4) Remplacer le point 2, c), par ce qui suit:

« c) le Gouvernement considère la promotion des Droits
de l'homme comme lm élément essentiel de sa politique
étrangère, Il s'attachera à faire progresser la protection des
Droits de l'homme ali niveau international. »

JUSTIFICATION

Il ne suffit pas de manifester son attachement aux Droirs de j'homme,

Ce qui importe, c'est la volonré de lutter de manière permanente
pour le respect de ces droits,

La référence à l'influence de facteurs culturels el' historiques régio-
naux ou aux particularités africaines risque de paner atteinte à la
résolution 32/130 qui a éré adoptée en 1977 par l'Assemblée générale
des Nations Unies et qui énonce une série de concepts dont le premier
est libellé comme suir :

"Tous les droirs de l'homme el' toutes les libertés fondamentales
som indivisibles el' interdépendants, une attention égale el' une consi-
dération urgente devrour être accordées à la réalisa l'ion, la promorion
et la prorecrion tant des droits civils et politiques que des droits écono-
miques, sociaux et culturels ••,

5) Au point 2, d), remplacer la deuxième phrase par ce
qui suit:

« Ceci implique que la Belgique défendra au Conseil pour
la Namibie le droit du peuple namibien à l'autodétermina-
tion et qu' elle renouvellera son soutien au programme des
Nations Unies.

Dans le cadre de la lutte contre la politique d'apartheid
et afin de décourager la politique belliqueuse de l'Afrique
du Sud, il est indispensable de confirmer dans la législation
belge l'embargo sur les armes imposé par le Conseil de
sécurité et de soutenir l'embargo sur le pétrole décrété par
l'ONU.

Les pays impliqués dans une « guerre non déclarée" avec
l'Etat ségrégationniste d'Afrique du Sud et qui se sont orga-
nisés au sein de la S. A. J. C. C. ont droit à tout notre
appui. Il sera veillé, à eet égard, au respect des principes
démocratiques en général. »

JUSTIFICATION

Les raids qu'elle a récemment menés contre ses voisins, noramrnent
celui du lundi 17 octobre contre Maputo, capitale du Mozambique,
montrem clairement que l'Afrique du Sud élargit la zone de conflit
aux Etats de la ligne du front. Des enquêtes effectuées aux Etats-Unis
et au Danemark ont fait apparaître que la Belgique constitue un
maillon important du trafic illégal d'armes et de technologie de l'arme-
ment à destination de l'Afrique du Sud. Après l'embargo sur les

p.mucr t,' liill : de lijst van nict-u.uzckumcn bl'lllftl'Il t'Il vcrbiutcnisscn
is eilld"I,,,,,; dl' \'l'rtr;lgit1!1 in de t'lill'olTing van projckrcn wordr nu
III I;lt'CII !1I'rekend, ,'I' ZIJIl meer t'Il meer mislukkingcn, op her niveau
\',111 d,' S;11ll"Il\\'Crklllgssekt1es hccfr de poliriscring ecu stceds grotcrc
illeffidè:lltic rot gcvolg,

3) Punt 2, b), aanvullen met een nreuw lid luidend als
volgt :

..« - beuordering van een u/ereldordeningsmodel, waar-
bi] alle staten op basis uan gelijkwaardigheid met elkaar
santenu/crlcen en kracbtig streucn naar ontu/apening, het-
geen meer perspectieuen biedt uoor cen stabiele situatie uan
vrede en ueiligbeid dan het huidige ajschrikkingsmodel, en
vermijdt dat Afrika in de beu/apeningsspiraal u/ordt mee-
gesleurd. .»

VERANTWOORDING

De teksr wordt verantwoord door de bezorgdheid te vermijden dar
Afrika en de Derde Wereld worden meegesleurd in een bewapenings-
golf met alle financiële, sociale, cuiturcle. menselijke en econorniscl.;
gevolgen vandien en een restgebied worden voor nieuwe wapens.

4) Punt 2, c, vervangen door wat volgt:

« c) de Regering ziet de beuordering van de Rechten van
de Mens als een u/ezenlijl; bestanddeel van haar buitenlands
beleid. Zii zal zich inzetten voor verdere uooruitgang op de
u/eg naar internationale bescherming van de Rechten uan
de Mens."

VERANTWOORDING

Her is onvoldoende de gehechrheid aan de Rechren van de Mens
te doen blijken.

Wat telt, is de wil zich stelselrnarig in te zetten voor de eerbiediging
van de Rechten van de Mens,

Een verwijzing naar de invloed van regionale cultuur-historische
elementen of naar specifieke Afrikaanse eigenheden dreigt afbreuk te
docn aan de in 1977 door de Algemene Vergadering aangenomen
resolutie 32/130, die haar opsomming van rnaatgevende uitgangspunren
beginr met volgende vaststelling :

"Alle mensenrechren en fundamentele vrijheden zijn ondeelbaar en
hangen onderling sarnen; gelijke en onverwijlde aandachr moet worden
gegeven aan de roepassing, bevordering en bescherming van zowel de
burgerlijke en polirieke als de econornische, sociale en culrurele rech-
ten ».

5) In punt 2, d), de tweede zin vervangen door wat volgt:

« Zulks betekent dat België zich in de Raad voor Namibië
inspant voor het zelfbeschikkingsrecht van de Namibische
beuolhing en dat de steun aan bet V. Ni-programma hervat
wordt.

In het kader van de strijd tegen de apartbeidspolitiek en
Dm Zuid-Afrika's oorlogsinspanningen te ontmoedigen moet
het uerplichte toapenembargo van de Veiligheidsraad op een
sluitende ioijze omgezet u/orden in de Belgische wetgeving
en moet het UNO-olieëmbargo ondersteund worden.

De landen die gewikkeld zijn in een «onuerklaarde
oorlog » met de Zuidajrikaanse apartheidsstaat en zich ge-
organiseerd hebben in het S, A. D. C. c., hebben recht op
onze maximale steun. Hierbii dienen de demokratische be-
ginselen in het algemeen geërbiedigd te worden. »

VERANTWOORDING

De recente raids op zijn buurlanden, waaronder die van maandag
jongstleden (17 okotober) op de Mozambiquaanse hoofdstad Maputo,
heefr duidelijk gernaakr dar Zuid-Afrika zijn conflictzone uirbreidr naar
de frontlijnstaten. Onderzoeken in de Venenigde Sraten en Denernarken
hebben aan het licht gebrucht dar België een belangrijke schakel is
in de illegale handel van wapens en wapentechnologie naar Zuid-
Afrika, Na het wapenernbargo is een inrernationale olieboycot de



armes. l'embargu inrcru.u iun.rl sur k petrole est \.1 x.uut iou 'lUl'
n'dun~enl le plus les militain:s ct les Slr;lt~'gl'~ Sud-:lfri,·,lills. :\illsi 'lUl'
le président du !\OISW'lIla I a souligne ,I I (K(;15«ln dl' 1,1 dernière
reunion au sommet dl' LI S. A. D, C. C. le soutien aux pays voivins
dl' l'Afrique du Sud. qui sc SOIH grOllpl's au sein dl' LI S, A, D, C. C.;
n'aurait guère dl' sens si la minorité blanche au pouvoir en Afrique
du Sud n'était pas soumise ;\ des sanctions ni ,\ des mesures d'isolement
cohérentes.

6) Au point 4, a), remplacer les mots" les besoins ven-
tables de ces pays. Les pays les plus pauvres bénéficieront
d'une attention particulière;" par les mots "les besoins
véritables des pays les moins développés et des groupes de
population les plus pauvres d'Afrique".

JUSTIFICATION

Sur le plan bilatéral, la politique de diversification doit répondre
aux besoins des pays les moins développés d'une parr et des groupes
de population les plus pauvres d'autre part.
. Cette approche permettra de fournir une aide au développemenr
l'gaiement aux groupes de population pauvres de pays plus développés.

7) Au point 4, a), remplacer les troisième et quatrième
tirets par ce qui suit:

;

i
« - la mesure dans laquelle le pays mène une politique i

économique et sociale efficace, s'attache à satisfaire les be-II
soins [ondamentuux de la population et [ournit de réels
efforts de développement, tout en respectant les Droits de
l'homme. I

- la promotion des intérêts économiques et commerciaux sIl

de la Belgique, pour autant que les priorités de la politique
de développement soient respectées. »

i

I. ,
[

jUSTIFICA TION

Ce texte fait intervenir des notions telles que" les Droits de l'hom-
me» et « les besoins fondamentaux ».

les intérêts mutuels sont assortis de conditions.

l'utilisation optimale des talents et atouts dont dispose la Bel-
gique est tellement évidente que Je mentionner risque d'avoir un effet
défavorable.

8) Compléter le point 4, a), par ce qui suit:

« Cette politique de diversification, assortie du maintien
de l'aide actuelle au Zaïre, au Rwanda et au Burundi en-
gendrera une hausse sensible des moyens budgétaires.

Le Gouvernement belge s'engage à exercer une pression
constante afin de faire respecter les droits de ces peuples,
d'obtenir une démocratisation des institutions de ces pays
et d'y protéger l'action démocratique. »

JUSTIFICATION

Une telle diversification, assortie du maintien des 3,5 milliards d'aide
au développement accordés au 7 'üre, nécessitera un accroisv-rnent des
moyens budgétaires.

En 1978, des conditions politiques ayant trait à la démocratisation
du régime et à la préservation des Droits de j'homme ont été impo-
sées au Zaïre sur le plan incernarional.

9) Faire précéder le texte du point 4, b), par ce qui suit:

« Le Gouvernement est convaincu que l'homme ne peut
s'épanouir pleinement selon SOli propre schéma culturel que
dans une société qui se développe de manière harmonieuse
sur les plans économique, social, culturel et politique sur la
base de ses farces vives et de ses ressources naturelles. "

,
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S.\IKII~ dil' dl' Zuid.rfrik.r.insc milu.urcu en strurcgcn het rneest vrezen.
Indien lier Zuidufrikuansc bl.inkc minderhcidsbcwind nier op ecn
s.uncnh.ingcude manier gcs.uicuunccrd of gcïsolccrd wordr dan heeft
de stcun nan de huur landcn ";111 Zuid-Afrika die zich gcgrocpecrd
hchbcn in hcr S. A. D, c:. C. weinig 7.in. zouls de president van
Borswana op de laurste tophijcenkornsr van hct S. A. D. C. C. nog
duidelijk maakte.

6) In punt 4, a), de woorden « - de waarachtige noden
van die landen; de arrnte landen zullen een bijzondere aan-
dacht genieren; " vervangen door de woorden « - de u/aär-
achtige behoeiten van de minst-onuoiklcelde landen en de
armste beuolkingsgroepen il/ Afrika; ».

VERANTWOORDING

Op het bilaterale vlak dient de diversificarie-poliriek ren goede te
komen aan de behoeften van de rninst-onrwikkelde landen enerzijds
of aan de arrnstc bevolkingsgroepen anderzijds .

Deze benadering rnaakr her mogelijk dar aun arme bevolkings-
groepen ook in meer-onrwikkelde l-inden onrwikkelingshulp wordr VQ

,-

strekr.

7) In punt 4, a), de woorden « - de reële wil van de be-
trokken Afrikaanse Regeringen 'tot en met' - de weder-
zijdse belangen van de Afrikaanse partners en België . ver-
vangen door wat volgt:

,,- de mate u/aarin het land een efficiënt economisch
en sociaal beleid voert, werk maakt van de bevrediging van
de basisbehoejten uan de bevolking en effectieve ontwik-
kelingsinspanningen leuert, met eerbiediging van de Rech-
ten van de Mens;

- de bevordering van economische belangen en handels-
belangen van het donorland, voor zouer de prioriteiten van
het ontwikkelingsbeleid blijven primeren;»

VERANTWOORDING

Begrippen als «de Rechten van de mens » en «de basisbehoeften »

werden opgenomen.
De wederzijdse belangen werden afhankelijk gesteld van voorwaar-

den .
Het optimale gebruik van Belgische ralenten en rroeveu is zo van-

zelfsprekend dat een vermelding ervan een ongunstig effect zou kunnen
hebben.

8) Punt 4, a), aanvullen met de volgende tekst:

« Ten gevolge van deze diversificatiepolitiek en het be-
houd van de buidige steun aan Zaïre, Rwanda en Burundi,
zullen de budgettaire middelen gevoelig verhoogd worden.

De Belgische regering uerbindt er zich toe een bestendige
druk. uit te oejenen om de rechten van deze volkeren te
doen eerbiedigen, een democratisering van hun instellingen
te bekomen en de democratiscbe kracbt in deze landen te
beschermen. »

VERANTWOORDING

Dergelijke diversificatie met behoud van de 3,5 miljard omwikkelings-
hulp aan Zaïre, zal meer budgettaire middelen vereisen.

In 1978 werden, op her internationaal vlak, politieke voorwaarden
opgelegd aan Zaïre, met betrekking tot het dernocratiseren van her
Zaïrees regime en het vrijwaren van de mensenrechten.

9) Het punt 4, b), laten voorafgaan door de volgende
tekst:

« De Regering is de ouertuiging toegedaan dat een maxi-
male ontplooiing van de mens naar eigen cultumpatro.0n,
slechts mogelijk is in een maatschappii die zich harmonisch
ontwikkelt op economiscb, sociaal, cultureel en. politiek
vlak, zich baserend op de eigen lerachten van die maat-
schappij en haar natuurliike hulpbronnen. "
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louic politique de cuopcr.u ior, .u: dl,,'~I"ppl'Ull'llt doil u-nir com pl l'
du schcru.i culturel spl',ifiquc des p,lYS l'li vuic liL- dévcloppcmcu«,
rendre ,I promouvoir Ir- droit d~s peuples ,I l"IUtIHiL-ICl"lllin,H;Oll er
réaliser les conditions structurelles propices au dévcloppcmcn}.

10) a) Au point 4, b), deuxième ligne, remplacer les
mots" sa politique .. pill' les mots" ses projets ct prograrn-
Illes» ,

b) Au même point. quatrième et cinquième lignes du
texte néerlandais, remplacer le mot" voedselbevoorruding .
par le mot « uoedselvoorzieuing »,

c) Au même point, avant-dernière ligne, entre les mots
" l'hygiène" et les mots « les transports ", insérer les mots
«la [ormation ».

d) A la fin du même point, r--rnplaccr les mots «et les
communicarions.» par les mots "les communications et
l'énergie ».

.IUSTIFICA TION

Le point b) porte clairement sur des projets et des programmes dc
coopération au développement.

Pour ce qui est du texte néerlandais, le terme" voedselvoorziening •.
a une signification plus large qne Ie terme «voedselbevoorrading » et
recouvre non seulement l'approvisionnement et la distribution, ruais
également la production de denrées alimentaires.

Eu égard aux activités éducatives actuelles de la Belgique et à la
nécessité pour les populations de ces rays de bénéficier d'une forma-
tion, il s'indique d'inclure cet aspect parmi les secteurs prioritaires.
Quant aux besoins énergétiques des pays en voie de développement,
ils sont sufissarnenr connus.

Il) Faire débuter le texte du point 4, c), par ce qui suit:

« Pour autant qu'elles contribuent à leur développement
économique et social ».

JUSTIFICATION

Cette precision permet de prendre nettement ses distances par
, rapport à route approche néo-colonialiste.

12) Remplacer le point 4, e), par ce qui suit:

« e) le Gouvernement estime que l'assistance militaire belge
au Zaïre doit être réduite progressivement pour prendre fin
au plus tard le 31 décembre 1984. »

JUSTIFICATION

Voir les développements de la proposition de résolution relative
à la réduction progressive de l'assistance militaire au Zaïre (Doc.
nO 243/1).

- En ce qui concerne le soutien à la Force interafricaine, il con-
vient de se demander quelle pourrait être la nature de J'aide accordée
par la Belgique: militaire, financière ou politique.

13) Compléter le point 5 par ce qui suit:

«Le Gouvernement belge s'efforce de faire mener une
politique de développement énergique par la Communauté
européenne. Une telle politique devrait présenter les carac-
téristiques suivantes:

1. La C. E. doit mener une politique visant à promouvoir
l'indépendance et le droit .: l'autodétremination des pays en
voie de développement et à assurer leur viabilité économique.

2. La C. E. doit promouvoir de toutes ses forces les
mesures qui contribuent à établir un Nouvel Ordre écono-
mique international basé sur un partage équitable des
richesses, des connaissances et de la puissance.

3. La C. E. doit mener une politique internationale de sti-
mulation économique, axée non seulement sur le rétablisse-
ment de l'emploi dans les Etats membres, mais également
sur le développement du pouvoir d'achat dans les pays du
Tiers-Monde.

I 4 I

VFR;\Nl'\\,\ )\lRllING

Elk out wikkcliugsbclcid houdt rckcning met hl'! eigen culruur-
p.urouu Lill de omwik kclingslandcn en dicnr gcrichr te zijn op ecn l'er-
hogll1g "'111 hcr 7.elfbesdlikkingsred1t 1';111 cie volkcrcn en strucrurcle
uiugclijkhcdcn tot ontwikkeling te schcppcn.

JO) a) In punt 4, b), op de eerste regel, het woord « be-
leid .. vervangen door de woorden « proiekten- en program-
mabeleid »,

b) In hetzelfde punt, op de vierde en vijfde regel, het
woord "voedselbevoorrading " vervangen door het woord
" uoedseluoorziening »,

c) In hetzelfde punt, op de voorlaarste regel, tussen het
woord "hygiëne.. en het woord «vervoer », het woord
« uorming » invoegen.

drIn fine van punt 4, b), de woorden «en comrnuni-
catie » vervangen door de woorden «communicatie en
energie » .

VERANTWOORDING

In punr b) wordt duidelijk over projekren en prograrnrna's gehai •.
deld.

Voedselvoorziening is ruimer dan voedselbevoorrading en ornvat niet
alleen eigen bevoorrading en distriburie, maar ook produktie.

Gelet op de huidige Belgische onderwijsactivireiren en de noodzaak
aan opleiding, wordt het woord vorrning toegevoegd. De energiebehoef-
ten van de omwikkelingslanden zijn genoegzaam bekend.

11) Punt 4, c), aanvullen met wat volgt:

«uoor zover dergelijke banden positief bijdragen tot de
economische en sociale ontwikkeling van de Afrikaanse
landen ".

VERANTWOORDING

Door dergelijke teksraanvulling neemt men duidelijk afstand van elke
neo-kolonialistische benadering.

12) Punt 4, e), vervangen door wat volgt:

« e) de Regering is uan oordeel dat de Belgische militaire
bijstand geleidelijk dient a[gebouurd te worden om een
einde te nemen, uiterlijk op 31 december 1984. »

VERANTWOORDING

- Zie de toelichting van het Voorstel van resolutie inzake een ge-
leidelijke afbouw van de militaire bijsrand aan Zaïre (Stuk nr 243/1).

De vraag dient gesreld, inzake de steun aan 'de Inter-afrikaanse
Machr, op welke wijze België steun kan verlen: milirair, financieel,
politiek.

13) Punt 5 aanvullen met wat volgt :

«De Belgische regering verbindt er zich toe er naar te
streven de Europese Gemeenscbap een krachtdadig ontwik-
kelingsbeleid te laten voeren. Zulk ontwikkelingsbeleid zou
de uolgcnde keumerken moeten dragen:

1. De E. G. dient een beleid te voeren dat erop gericht is
de zeljstandigbeid, het zelfbeschikkingsrecht en de econo-
mische u/eerbaarbeid van de ontu/ikkelingslanden te beuor-
deren.

2. De E. G. dient met alle kracht maatregelen te beuorde-
ren, die leiden tot de totstandkoming van een nieuu/e inter-
nationale economische orde u/aarin een rechtvaardige ver-
deling van u/eluaart, hennis en macht uitgangspunt is.

3. De E. G. dient een internationaal economisch stimule-
ringsbeleid te voeren, niet alleen gericht op herstel van u/erk-
gelegenbeid in de lidstaten, maar ook op koopkracht-
ontwikkeling in de landen van de Derde Wereld.
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.li.u:»: /,,'1"1I11'/ldlll Ill' dllll/W/IS''!" /1'5 ruriat tun« de prix sur
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.i. /.'<1':,!,' .Ic 1.1 (.'. F. .loir IIUI.IIIIIIICIII ctrv ,IffI'd,;,' .I la
1II"lI11/lI1inll.ltuu: /'olilillllc illll;~rl;c de dl;l'cln/I/lcII/CIII 1'111'1"
dont l'ollji'di/ est dl' pcrnu-tt rc .1I1.\' p.tvs l'II roie de (h;l'l'lo/l-
/1i'II/CIII .lc pourroir CII.\'-lI/l:III('S à leurs besoins alitncnt aircs,
sans dl;/Ielldre dl' l'vide alinient aire de la C. E.

Ii. l .« C. E. ,ioit scm plaver ,1 [aire accepter par les tlilYS
en ioi« dl' dh'c/oil/lclI/ellt 111I certain 1101I/IHe de conditions
ntininuilcs '<111'le plan social et l'Il ce qui (OIlU'1"11ele res/led.
des Droits dl' lbonuue, I

7, La C. F. doit onu-rer ,1 la mise Cil place d'IIII système
monétaire et [iuancier international stable, condition du
déieloppemcnt du COII/J11erce mondial.

8. La C. E. doit s'efforcer d'obtenir, dans le cadre du
F. M. L, la creation de 1l0UVemlX droits de tirage en [aueur
des pays tiauures ainsi que l'accroissement £1(' l'injluence
des pays du Tiers-Monde sm 111politique du F. M. I.

9. La C. E. doit prendre elle-même des initiatives visant à
alléger I'endettement considérable des pays du Tiers-Monde.
La creation de droits de tirage européens allant de pair avec
la fixation dune position indépendante et spécifique de
l'ECII, doit jouer ttu rôle important dans ce domaine,

10, La C. E. doit prendre des initiatives afin d'aboutir
à une réglementation effective des activités des entreprises
multinationales. CCCI ~ applique notamment à l'exportation
de produits dangereux POlIr la santé (pesticides, médica-
ments nocifs, rontraceptl]s désapprouvés).

Il. La C. E. doit aider les pays en voie de développement
à apparier leur propres solutions ti Iel/I'S problèmes énergé-
tiques. Dans cette optique, il y a lieu d'encourager la recher-
che dans le domaine des SOI11'CCSd'énergie renouvelables
telles que l'énergie éolienne ct solaire.

12. La C. E. doit plus que jamais veiller à éviter la des-
truction de la nature et de l'environnement dans les pays el1
voie de développement, A cette fin, elle doit assujettir les
activités de financement à des critères écologiques, de 111(1- I

nière à prévenir ou à réparer dans toute fa mesure du pos-
sible les déprédations de l'environnement qui pourraient
résulter de l'exécution de projets financés par les Commu-
nautés.

14) Au point 6, deuxième alinéa, remplacer la dernière
phrase par ce qui suit:

« Le Gouvernement belge mettra tout l'Il œuvre pour al/g-
menter les moyens dont peuvent disposer les pays en voie
de développement.

Il s'efforcera également d'obtenir une réforme du [one-
tionnement des institutions financières internationales telles
que le F. M. I. et la Banque mondiale. Il faut définir la poli-
tique de ces institutions Cil partant de la constatation que le
problème dl/ déueloppement est lin problème d'ordre struc-
turel qui réclame dès lors des solutions du inême ordre. »

JUSTIFICATION

Dans ses interventions, le F. M. I. part du principe que les crises
que traverse le Tiers-Monde sont de nature conjoncturelle et sont par
conséquent passagères.

Les mesures qu'il impose aux pays du Tiers-Monde dans le cadre
de cette philosophie et qui visent it «assainir •. leur situation finan-
cière portent souvent atteinte au pouvoir (j'achat, déjà très faible, des
catégories sociales les plus démunies, sans remédier aux causes véri-
tables du sous-développement.
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oJ. lk L (.. dicnt de /I('SI.l.I11./e ,l!,1"fllld.<loffl'mel!,clill'l.t.'1l
(.\T/I/n:.\. SYS.\/lNJ Il il !<' brci.lc», te vcrdicpe» ;'n .1;;,,1-
/rl'/j"/Idl'/" t c 1l1<I!,CII,l'Il l'/"I'our te ijrcre» d.rl u: tcordcn 0/11-
,l!,('~,'t ill niondiul« .<y.<I"111~'1l1'001' coutpcusatic l'ail sclunn-
iuclingcn 1',1Il dl' /lrijZ('1l ol' de u-creldtnarlst .

5, 1)1' l-:. C.-hill/, tuoet ntedo aaugctoend ioorden am een
geiutcgrccrd beleid 1'001' plattelandsouttuihlceling te stimule-
l'Cil, toaarbi] uit gangspunt moet zijn dat de ontunkkelings-
landen ill hun eigen beboejte aan uoedsel kunnen uoorzien,
zotuler I1fhallkelijk te zijn uan E. Gi-uoedselhulp,

6. De E. G. dient er 11£1£11'te streueu dat de onnoikkelings-
landen een aantal minimum-uoonoaarden op sociaal terrein
eu op bet gcbied 1

'
1m de ntensenrechten aanuaarden.

7, De E. G. dient te ijueren uoor de instelling van een
stabiel internationaal monetair-jiuancieel systeem, uoorioaar-
de uoor de ontu-ikleeling van de tuereldhandel,

8. De E. G. dient te streuen 11£1£11'schepping uan nieuu/e
trelskiugsrecbten ill I. M. F.-vaballd, tell bate van de arme
landen en ttaar de uergroting van de zeggenscbap van de
landen l'an de Derde Wereld ten aanzien uan het I, M. F.-
beleid.

9. De E. G. dient zelf initiatieuen te nemen om de immen-
se schuldenlast uan de landen in de Derde Wereld te uer-
licbten. De creatie uan Europese trekkingsrechten, gekop-
peld aan een eigen onafhankelijke positie l'an de E. C. U.,
moet bierin een belangriike rol spelen.

10. De E. G. 1110et initiatieuen nemen tot een daadu/erke-
lijke regulering van de actiuiteiten uan de multinationale
ondernemingen. Hierbi] moet met name gedacbt ioorden aan
de export uat: uoor de gezondbeid gevaarlijke produkten
(pesticiden, schadclijl:e medicijnen, afgekeurde voorbehoeds-
tniddelen),

11. De E. G. moet de ontu/ikkelingslanden belpen eigen-
landse oplossingen voor hun energieuraagstukleen uit te wer-
ken. In dit uerband moet onderzoek naar hernieuuibare ener-
giebronnen zoals uiind- en zonne-energie gestimuleerd tuor-
den.

12. De E. G. d'ent meer dan tot nu toe relcening te hou-
den 111etde ucrnietiging uan natuur en milieu in ontwikke-
lingslanden. Zi] moet daartoe ecologiscbe criteria bij de
[inancieringsactiuiteiten inbouu/en om te verzekeren dat
milieuscbade als gevolg van door de Gemeenscbap geiinan-
cierde projekten zoueel mogeliik u/ordt uoorkomen of her-
steld. »

14) In punt 6, tweede lid, de laatste zrn vervangen door
wat volgt:

" De Belgische regering zalijueren voor een verhoging van
de middelen u/aarouer de multilaterale ontioikkelingslanden
kunnen beschikken,

Ze zal tevens streuen naar een beruorming van de u/er-
king der internationale monetaire instellingen zoals het
I. M. F. en de Wereldbank. Bij het bepalen uan het beleid
van deze instellingen moet uitgangspunt zijn dat het ontu/ih-
keliugsprobleem structureel van aard is en dienouereenkoms-
tig« oplossingen uraagt, »

VERANTWOORDING

De interventies van het I. M. F. gaan er van uit dar krisissituaties in
de Derde Wereld van konjunkrurele, voorbijgaande aard zijn.

De maatregelen die zij in her kader van deze filosofie aan de Derde
Wereldlanden oplegt en die er toe strekken de openbare financiën
van de betrokken landen te "saneren », gaan heel dikwijls ten koste
van her reeds geringe koopkrachrvermogen van de arrnste bevolkings-
groepen, zonder dat er aan de echre oorzaken van de onderontwikke-
ling verholpen wordt,

L. VANVELTHOVEN
J. VAN ELEWYCK
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